
VŸ«Ik∫Qª£EŸ£, OMfloŸQDOŸ ≠K£·ªÓOŸ ¨oŸ£\EŸoŸQÊM
oŸ£wŸ£π ≠GMª£ oŸ£GŸ·rÊM czMª££oŸ qŸwŸg.

EkEŸ£ ÍoM£\ÙızŸEŸ£Ω VŸwŸØOŸ„ı ≥gfléVŸ£wMπflEM. VŸwŸØoŸEŸ£Ω
érYzŸ£oŸ ßEŸzMÙızŸU VŸyŸ ÍoŸ£\EŸ£Ω ≥gfléVŸ£wkπzM.
2EŸoŸ£\„ı EMmMÊMUDdzŸ£oŸ VŸwŸØOŸ ÍÂ£wŸπ EkoŸŒ ÍoŸ£\EŸ£Ω
≥gfléVŸ£wMπfloM. Ò VŸwŸØoŸŒ EŸoŸ£\„ı VŸOkGkÙ fizŸ£oŸŒOŸ£.

3wŸDOMªÓOŸ OMfloŸQDOŸÙU ≠wŸEŸ oŸ£ÊŸEkOŸ K£flVŸ£
µgVŸπÍDOŸÙU GŸWqM, GŸzŸ£ÏM oŸ£wŸ£π xkDé EŸoMU\DY˘zŸ£wŸπoM.
EkoŸŒ Ò ≠”flokÕOŸÊŸÃŸEŸ£Ω VŸwŸØOŸ oŸ£wŸ£π ≥gfléª£
oŸ£UÙGŸ qŸpMª££wMπfloM.

4ÍoŸ£\ oŸ£GŸ·ÃŸ„ı GMÙoŸzŸ cÊM| EkEŸ£ GMflrOkÊŸ wŸ£DIk
VŸDwMUfl∞qŸok»£wŸ£. wŸDOMªÓOŸ OMfloŸzŸ£ EŸoŸ£ÊM ≠÷kZ
≥‘OŸ VŸwŸØoŸÓÊŸÕoŸEŸ£Ω ¨oŸzŸ£ ¨EŸ£VŸQVŸ£éπzŸ£oŸŒOŸQDOŸ
EŸEŸÊM VŸDwMUfl∞qŸok»£wŸ£. 5≥gª£ ¨oŸ£\EŸoŸzMfl, ÒÊŸ
EkEŸ£ ÍoŸ£\EŸ£Ω GMflrGMUÃŸ£JoŸŒOMflEŸDOŸzM, EkoŸŒ äc∑zŸ
EMUΩc∑zŸ£ ≥gfléVŸIMflGŸ£. fiOŸ£ yMUVŸ ≠÷MZªÓ˘zŸOM
oMUOŸ„ÍDOŸÙU fiOŸ+ ≠÷MZªÓ˘OM.  6≠wŸEŸ£ ≠÷kZ≥‘OŸ
oŸÓÊŸÕOŸ„ı  TflÂVŸ£oŸŒOMfl ≥gflé. ÍfloŸŒ ≥gflé»£DOŸ
IkÃŸIMflGMDc£OMfl OMfloŸzŸ ≠÷MZ. ÍfloŸŒ ≠zŸD«IŸYDOŸÙU
Ò ≠÷MZª£EŸ£Ω GMflrzŸ£ÂQ.

7ÒÊŸ mMUflGŸOŸ„ı ¨EMflGŸ VŸ£ÃŸ£JIMUfllOŸGŸQOk+zM.
K£flVŸ£  µgVŸπEŸ£  Ò  mMUflGŸGM·    oŸ£EŸ£∞qŸØEk˘   cDOŸEMDc£

��æâàÙ�~È�ÛÈ�Ûá ÌÏÞÛæÆ�Û ®ÏÞÛÁ�ÛÈ�Ûæ ¸y�ÛÄ�Ûn

OŸEŸ£Ω Ò VŸ£ÃŸ£JIMUfllOŸGŸzŸ£ ä≥ÁGMUÃŸ£JoŸŒYÙı. Ò VŸwŸØoŸEŸ£Ω
ä≥ÁGMUÃŸJOŸoŸEŸ£ VŸ£ÃŸ£JIMUfllOŸGŸEk˘Ok+EM oŸ£wŸ£π KUflVŸ£
µgVŸπEŸ oMuQªÓ˘Ok+EM. 8ÍfloŸŒ ≤√Ÿ⁄zŸok˘Q! ÍfloŸŒ
OŸ£dOŸ£ VŸDqkY‘OŸ+EŸ£Ω GŸÃMOŸ£GMUÃŸJIMfld. ÍfloŸŒ ≤√Ÿ⁄QGM
»£DOŸ fizŸ£oŸŒOkOŸzM, ÍoŸ£ÊM czŸIMflGkOŸ qŸ•HÕ´qŸÙ
oŸEŸ£Ω yMUDYGMUÃŸ£JÂQ.

9µgVŸπEŸ hqŸOMflxŸOŸ„ı EMmMÊMUÃŸJOM ¨OŸEŸ£Ω ¨éGŸgÂ£‘
oŸ££DOŸGM· yMUflÊŸ£oŸoŸEŸ£ OMfloŸzŸEŸ£Ω yMUDYÙı. ≠OŸzM ≠
hqŸOMflxŸOŸ„ı EMÙÊMUDdzŸ£oŸoŸEŸ£ wŸDOMª£EŸUΩ oŸ£ÊŸ
EŸEŸUΩ yMUDYOk+EM.

10ÍoŸ£\ crÊM czŸ£oŸoŸEŸ£ Ò hqŸOMflxŸoŸEŸ£Ω yMUDYÙı
YOŸ+zM ¨oŸEŸEŸ£Ω ÍoŸ£\ oŸ£EMKUÃŸÊM VMflQ‘GMUÃŸJIMfld.
¨oŸEŸEŸ£Ω Vk‹ÊŸéVŸIMfld. 11ÍfloŸŒ ¨oŸEŸEŸ£Ω Vk‹ÊŸé‘OŸzM
¨oŸEŸ GMº†Gkª£ÕGM· ÍfloŸ• VŸykª£ oŸÓdOŸDwk
ÊŸ£oŸŒOŸ£.

12EkEŸ£ ÍoŸ£ÊM yMflÃŸIMflGkOŸ£OŸ£ cyŸÃŸ∞≥†OM. ≠OŸzM
EkEŸ£ GkÊŸOŸoŸEŸUΩ fiDGŸEŸUΩ cÃŸVŸ„s∂VŸ£oŸŒYÙı. ¨OŸzŸ
cOŸÙ£, EkEMfl ÍoŸ£\ crÊM czŸIMflGMDYOM+flEM. ≠ÊŸ EkoŸŒ
ä§k†˘ oŸÓwŸEkpŸcyŸ£OŸ£. fiOŸ£ EŸoŸ£ÊM cyŸÃŸ
VŸDwŸVŸoŸEŸ£Ω hDº£oŸÓpŸ£wŸπOM. 13OMfloŸQDOŸ ≠K£·
ÊMUDpŸoŸÃkOŸ ÍoŸ£\ VŸyMUflOŸQª£ oŸ£GŸ·ÃŸ£ ÍoŸ£ÊM oŸDOŸEM
ér‘Ok+zM.
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